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115
Regierungsverordnung 
vom 8. August 1940, 

betreffend die Zusammensetzung der Orts- 
( Distr ikts ) schulrate.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des Art. II 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

Art. I.

Das Gesetz vom 9. April 1920, Slg. Nr. 292, 
womit die Verwaltung des Sehulwesens ge- 
legelt wird, wird abgeándert, wie folgt:

1. Der § 19 hat zu lauten:

„Den Vorsitzenden des Orts(Distrikts)- 
sehulrates und seinen Stellvertreter ernennt 
der Vorstand der Bezirksbehorde."

2. Der § 20 hat zu lauten:

„i1) Die Vertreter der Schule ernennt der 
Vorstand der Bezirksbehorde aus den an den 
bffentlichen Volks- und Btirgerschulen dersel-

Vládní nařízení 
ze dne 8. srpna 1940 

o složení místních (újezdních) školních rad.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle čl. II ústavního zákona zmocňo­
vacího ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb.:

ČI. I.

Zákon ze dne 9. dubna 1920, č. 292 Sb., 
jímž se upravuje správa školství, se mění 
takto:

1. § 19 zní:

„Předsedu místní (újezdní) školní rady a 
jeho náměstka jmenuje přednosta okresního 
úřadu.“

2. § 20 zní: .

„(D Zástupce školy jmenuje přednosta 
okresního úřadu z učitelů ustanovených při 
veřejných školách obecných a měšťanských
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ben Unterrichtssprache in der Schulgemeinde 
(in dem Schuldistrikte) angestellten Lehrern. 
Bei der Ernennung ist darauf Bedacht zu 
nebmen, dafí die einzelnen Schulgattúngen 
und ihre Lehrerschaften womoglich ihre Ver- 
treter haben.

(2) Die Žahl der Vertreter der Sehule ist 
nachstehende: drei Vertreter, wenn die Ge- 
samtzahl der dauernd oder provisorisch ange­
stellten Lehrer mehr ais zwolf ausmacht, zwei 
Vertreter, wenn diese Žahl sechs bis zwolf 
ausmacht, sonst ein Vertreter/1

3. Der § 21 hat zu lauten:
„Die Žahl der Vertreter der Schulgemeinde 

(des Schuldistriktes) ist stets doppelt so 
groB ais die der Vertreter der Sehule. Der 
Vorstand der Bezirksbehorde ernennt sie 
nach Anhorung der Vorsteher der die Schul­
gemeinde (den Schuldistrikt) bildenden Ge- 
meinden. Bei der Ernennung ist auf die Žahl 
der Bevolkerung der die Schulgemeinde (den 
Schuldistrikt) bildenden Gemeinden sowie 
auch darauf Bedacht zu nehmen, daí?> die 
Hauptgebiete der Bescháftigung der Bevolke­
rung in der Schulgemeinde (im Schul­
distrikte) womoglich ihre Vertreter haben, 
und zwar vor allem aus den Reihen der Eltern 
der schulpflichtigen Kinder."

Art. II.
0) Die Personen, die am Tage des Wirk- 

samkeitsbeginnes dieser Verordnung Vertreter 
der Sehule oder Vertreter der Schulgemeinde 
(des Schuldistriktes) in den Orts(Distrikts)- 
schulráten sind, verlieren diese Funktionen.

(2) Bis zur Konstituierung der neuen 
Orts (Distrikts) sehulráte tíben die Befugnisse 
dieser Rate die bisherigen Vorsitzenden der- 
selben aus.

Art. III.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Minister fiir Schulwesen und Volkskultur im 
Einvernehmen mit dem Minister des Innern 
durchgefiihrt.

Dr. Hácha rn. p.
Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p.
Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.
Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

téhož vyučovacího jazyka ve školní obci 
(újezdě). Při jmenování buď přihlíženo 
k tomu, aby jednotlivé druhy škol a jejich 
učitelstva měly pokud možno své zástupce.

(2) Počet zástupců školy je tento: tři zá­
stupci, činí-li celkový počet trvale nebo za­
tímně ustanovených učitelů více než dvanáct, 
dva zástupci, činí-li tento počet šest až dva­
náct, jinak jeden zástupce."

3. § 21 zní:
„Zástupců školní obce- (újezdu) je vždy dva­

kráte tolik jako zástupců školy. Jmenuje je 
přednosta okresního úřadu po slyšení sta­
rostů obcí tvořících školní obec (újezd). Při 
jmenování buď přihlíženo k počtu obyvatel­
stva obcí tvořících školní obec (újezd), jakož 
i k tomu, aby hlavní obory zaměstnání oby­
vatelstva ve školní obci (újezdu) pokud 
možno měly své zástupce, a to především 
z řad rodičů dětí školou povinných."

ČI. II.
(!) Osoby,které jsou v den počátku účinnosti 

tohoto nařízení zástupci školy nebo zástupci 
školní obce (újezdu) v místních (újezdních) 
školních radách, pozbývají těchto funkcí.

(2) Až do ustavení nových ' místních 
(újezdních) školních rad vykonávají pravo­
moc těchto rad jejich dosavadní předsedové.

ČI. lil.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá­
šení; provede je ministr školství a národní 
osvěty v dohodě s ministrem vnitra.

Dr. Hácha v. r.
Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r. Dr. Kratochvíl v. r.
Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r.
Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.
Dr. Krejčí v. r. Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.


